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متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو نسخه  

معتبر قرن های 5 و6 هجری

حبيب الله عظيمی

چڪیده

هدف:  مقابله بخشـی از محتـوای متن دو نسخه خطی معتبر 
)قرن  های 5 و6 هجری( نهج البلاغه و مقابله بعدی  آنها با یك  ویرایش 

چاپی معتبر معاصر
روش/ رویکرد پژوهش:  ازجداول توزیع فراوانی خطبه های نهج-

البلاغه استفاده شده است. تحلیل بر روی یک  خطبه خیلی طولانی، 
یک خطبه طولانی، یک خطبه نسبتاً طولانی، و دو خطبه متوسط، و 
یک  نامه خیلی طولانی از متن نهج البلاغه )حجم جمعاً نزدیك به 15 

درصد از کل متن( انجام شده است.
یافته ها: نسخه خطی قرن6 كتابخانه ملی در 144 مورد با كتاب چاپی 
اختلاف دارد. از مجموع 144 مورد اختلاف نسخه ملی با چاپی، نسخه 
خطی مرعشی در 94 مورد آن، یعنی در نزدیك به 70 درصد از كل 

مواردِ اختلاف با نسخه ملی مطابقت دارد.
نتیجه گیـری:   متـن پژوهـی نهج البلاغه براساس نسخه های معتبر و 

مصحح قدیمی توصیه می  شود.



101
فصلنامه مطالعات ملی ڪتابداری و سازماندهی اطلاعات | شماره 96

  

مقدمه
سخناني كه علي بن ابي طالب)ع( در خطبه ها ايراد مي فرمودند، نخست در سينه ها و حافظه هاي 
گروهي از ياران ايشان ثبت و نگهداري مي شد و بدون نظم و ترتيبي خاص به كتابت مي رسيد، 
سپس به ساير كتبي كه خطبه هاي امام)ع( در آنها گرد آمده بود، انتقال مي يافت. معاصر حيات 
شريف رضي )359- 406 ق.(  اين اصول معتبر و كتاب هاي قابل اعتماد در كتابخانه وزير 
شاپوربن اردشير در بغداد و با نظارت ايشان گردآوري  و نگهداري مي شد. شريف رضي با 
استفاده از آن منابع، منتخب خود از منشآت اميرالمؤمنين را در سه بخش: خطبه ها، نامه ها، و 
حكمت ها مرتب كرد و چون طريق واضحِ هر كدام از اين منشآتِ اختيارشده، ابواب بلاغت 

را به ديده و انديشه ناظر مي گشود، آن را نهج البلاغه نام گذارد. 
از آنجا كه منشآتِ  اختيارشده امام علي)ع( در سه بخش نهج البلاغه، در مراتب و 
درجات اعلاي بلاغت و دور از ادراك فهم بسياري از مردمان بود، از اين رو تعليق و تحشيه، 
شرح و تفسير و ترجمه آن به ساير زبان ها ضرورت يافت. پس از آن گروهي از علما و 
دانشمندان مسلمان از عرب و عجم، شيعه و سنيّ، هركدام به ميزان وسع و جهد خود به اين 
وظيفه مهم قيام كردند. در اين ميان گروهي به شرح و تفسير تمامي اين كتاب، عده اي به شرح 
مشكلات آن و گروهي نيز به شرح خطبه ها يا نامه ها يا كلمات قصار يا شرح منتخبي از هر 
سه قسم و يا ترجمه تمام يا بخشي از آن به زباني ديگر پرداختند، به گونه اي كه مجموع اين 

1. استادیار پژوهشی سازمان اسناد و كتابخانه 

ملی جمهوری اسلامی ایران

 Azimi@nlai.ir  

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری

حبيب الله عظيمی1

دریافت: 1391/1/15      پذیرش:  3/ 1391/7                                                                                                             
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كتاب ها و رساله ها در ترجمه و شرح نهج البلاغه بالغ بر صد عنوان شد. علامه اميني )1368( 
در كتاب »الغدير« بالغ بر 70 شرح و عبدالزهرا خطيب حسيني )1405ق.( در كتاب »مصادر 

نهج البلاغه و اسانيده« حدود 190 شرح از شروح نهج البلاغه را نام مي برد.
محدث نوري)1408 ق. ج3، ص513( در كتاب مستدرك الوسائل، شيخ آقابزرگ تهراني 
)1357، ج14، ص113( در الذريعه، سيداعجاز حسين در كشف الحجب )كنتوری،1330ق.، 
ج3، ص 513(، عبدالعزيز جواهركلام در فهرست معارف )كتابخانه معارف، 1314، ج2، 
ص113(، ابن يوسف شيرازی در فهرست سپهسالار )كتابخانه سپهسـالار، 1346، ج2، 
ص124(، ملاعلي واعظ تبريزي در وقايع الايام و سيد هبه  الدين شهرستاني، هر كدام از اين 
بزرگان تعدادي از شروح نهج البلاغه را نام برده اند. نگارنده در مقدمه كتاب منهاج الولايه 
في شرح نهج البلاغه )صوفی تبريزی، 1378، ص10- 15( تعدادي از شروح عربي و فارسي 

نهج البلاغه با ذكر ويژگي هر كدام را شمارش كرده است.
از زمانی كه سيدرضی در اوائل قرن 5 هجری بخشی از فرمايشات امام علی)ع( را از متون 
حديثی و روايی موثق و مورد اعتماد انتخاب و كتاب شريف نهج البلاغه را تدوين كرد، مورد 
توجه دانشمندان، اديبان، عالمان دينی و توده مسلمانان قرار گرفت؛ چراكه اين كتاب منتخبی 
از فرمايشات امام و پيشوايی بود كه باب مدينه علم نبوی وقرآن ناطق بود. بدين لحاظ از قرن 
5 به بعد علاوه بر شروح و حواشی متعددی كه توسط عالمان و اديبان بر آن نوشته شد، متن 
اين كتاب شريف نيز توسط برخي از عالمان و كاتبان با استناد به نسخه هاي معتبر و صحيح 
خطي مورد استنساخ و در دسترس دانشمندان، اديبان و توده مردم قرار گرفت. لازم است برای 
تصحيح و تحقيق متن نهج البلاغه در هر زمان در لابلای نسخه های شناسايی شده قديمی تر اين 
كتاب، جست وجوی تمام صورت گيرد و پس از حصول اطمينان از صحت و اعتبار آن نسخه 
يافته شده، متون چاپی در دسترس با آن نسخه تطبيق شود. چرا كه امروزه نسخه هاي چاپي و 

در دسترسِ اين كتاب برمبناي نسخه هاي صحيح و معتبر خطي تصحيح و تحقيق شده است.
اگرچه دانشمندان، اديبان، ورّاقان و كاتبان در هر دوره زمانی حساسيت و دقت تمام 
به خرج می دادند تا متون مورد تحرير نهج البلاغه در آن دوره متن های صحيح، معتبر و موثق 
باشند، اما عوامل مختلفی وجود داشت كه باعث تفاوت هرچند اندك در بين نسخه های 

تحريريافته اين كتاب می شد. برخی از اين عوامل عبارتند از:
1. عدم آگاهی كاتب از وجود نسخه ای كاملًا موثق، معتبر و صحيح در مكان ديگر 
و عدم دسترسی او به چنين نسخه ای. در چنين شرايطی كاتب استنساخ خود را از روی 
نسخه ای انجام می داد كه در دسترس وی قرار داشت و احتمالاً اين نسخه مأخوذ نسخه كامل 
و مصحح نبود، لكن ورّاق يا كاتب به علت نياز جامعه، تحرير نسخه جديد را انجام می دادند.

حبیب الله عظیمی
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2. عدم اشراف و تسلط كاتب نسخه به ادبيات عرب و مباحث صرف و نحو عربی، 
و عدم دسترسی او به عالم و استادی كه اشراف به متن نهج البلاغه داشته باشد تا وی بتواند 

اشكال های كتابتی خود را با نظارت علمی يک استاد مرتفع كند.
3. اهمال كاتب وخطای وی در ضبط كامل عبارت ها، واژه ها و يا اعراب متن مورد نگارش
بنابراين اگر در هر زمان نسخه های قديمی، صحيح و معتبر از نهج البلاغه يافت شود، 
صرفنظر از نفيس بودن اين نسخه ها از ديدگاه نسخه شناسی، به لحاظ متن پژوهی از ارزش 

فوق العاده ای برخوردار هستند.
مسئله اصلی اين پژوهش بررسی و تطبيق متن نهج البلاغه در دو نسخه معتبر كتابت قرن 
5 و 6 هجری و استخراج ميزان و موارد تفاوت محتوا در اين دو نسخه و نهايتاً تطبيق موارد 
اختلافی درآن دو متن با متن چاپی مورد وثوق است. بررسی لزوم يا عدم لزوم متن پژوهی 

نهج البلاغه برمبنای نسخه های معتبر خطی قديمی از مسائل فرعی پژوهش است.

روش پژوهش
اين پژوهش با روش توصيفي و با كمک جداول توزيع فراواني خطبه هاي نهج البلاغه انجام 
شده است. جامعه مورد مطالعه 5 خطبه )1 خيلي طولاني، 1 طولاني، 1 نسبتاً طولاني، 2 
متوسط( و 1 نامه خيلي طولاني از متن نهج البلاغه و به لحاظ حجم كتاب، متن انتخابي جمعاً 
نزديک به 15 درصد از كل متن كتاب است. موارد اختلاف اين متون در دو نهج البلاغه خطي 

قرن 5 و 6 استخراج و در جداول تطبيق شده است.
باتوجه به اهداف پژوهش: 

-   بررسي قديمي ترين نسخه هاي خطي نهج البلاغه كه تا به حال شناخته و معرفي شده اند،
-  بررسي تطبيقي بخشي از محتواي متن در دو نسخه خطي قرن 5 و 6 هجري،

-  بررسي تطبيقي متون انتخابي از دو نسخه خطي بايكي از متون چاپي مورد اعتماد معاصر،
-  استخراج موارد اختلاف در نسخه هاي خطي و چاپي انتخاب شده،

-  بررسي موارد و ميزان اختلاف نسخه ها و تحليل آنها،
سعي شده به سؤالات زير پاسخ داده شود:

1. قديمی ترين نسخه های نهج البلاغه كدام و با چه ويژگی های توصيفی هستند؟  
2. ويژگی های توصيفی و تحليلی دو نسخه مورد تحقيق چيست؟

3. ميزان و موارد تفاوت در بخش هايی از دو نسخه مورد تحقيق كدام است؟
4. آيا ميزان و موارد تفاوت و يا همپوشانی دو نسخه خطی در مقايسه با يكديگر بيشتر 

است يا يكی ازآن دو با نسخه چاپی؟

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری
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يافته ها
يافته هاي پژوهش در قالب پاسخ به سؤالات تحقيق به شرح زير ارائه مي شود:

سؤال اول: قدیمی ترین نسخه های نهج البلاغه کدام و با چه ویژگی های توصیفی هستند؟

از همان زمان گردآوري و تأليف نهج البلاغه به بعد )يعني قرن 5 هجري به بعد(، نسخه هاي 
متعددي توسط كاتبان استنساخ شد و در اختيار دانشمندان، پژوهشگران و مشتاقان قرار گرفت. 
بالطبع كاتباني كه به تحرير كتاب اهتمام مي ورزيدند بايد بهره اي از دانش ادبيات عرب )صرف و 
نحو(، بلاغت و تا حدودي حديث مي داشتند تا بتوانند متن اين كتاب شريف را به صورت منقََّح 
ح و با اعراب گذاري درست به رشته تحرير درآورند. قطعاً در دسترس بودن نسخه اي  و مصحَّ
معتبر و صحيح به عنوان نسخه مأخوذ )در فراهم آمدن متن صحيح اين اثر نقش داشته است؛ 
همچنان  كه هرچه تاريخ كتابت نسخه مأخوذ )نسخه اي كه كاتب از روي آن، نسخه خود را 
كتابت مي كرده است( به زمان حيات مؤلف آن يعني شريف رضي نزديک تر باشد، به احتمال 
زياد متن اثر دقيق تر و صحيح تر است. با بررسي منابع مختلف به منظور جست وجو براي يافتن 

نسخه هاي قديمي قرن 5 و 6 هجري، نسخه هاي زير يافت مي شود: 
1. نسخه اي با كتابت 483 ق.، مقابله شده  با نسخه به خط حسن بن يعقوب بن احمد 
نيشابوري از علماي قرن پنجم؛ موجود در كتابخانه آقاي آتشي در يزد )حسينی اشكوری، 

1353، ص703(.
2. نسخه اي با كتابت 485 ق.، كه در اختيار علامه سيدمحمدعلي روضاتي بوده و ايشان 
نسخه چاپي نهج البلاغه را با اين نسخه تطبيق و تصحيح كرده است )طباطبايی، )بی تا(، ش3(. 
3. نسخه اي با كتابت 494 ق.، به خط فضل الله بن طاهربن مطهرحسيني. كاتب آن را 
بر دانشمندي از بزرگان آن عصر همراه با يادداشت »بلغت قرائتي« قرائت كرده و آقاي شيخ 

حسن سعيدآن را به چاپ عكسي رسانده است )معهدالمخطوطات، 1375ق. ص37(.
4. نسخه اي استنساخ شده از روي نسخه قرن 5 هجري و ظاهراً مقابله و تصحيح شده 
با نسخه اي به خط سيدرضي، ده ورق از ابتدا و 5 ورق از انتهاي نسخه به سال 1264 ق. 

نونويسي شده، موجود در كتابخانه آستان قدس رضوي، با شماره 11736.
5. نسخه كتابت قرن 5 هجري كه در كتابخانه دكتر حسينعلي محفوظ در شهر كاظمين 

بوده است )معهد المخطوطات، 1379ق. ص47(.
6. نسخه قرن 5 هجري و به احتمال زياد كتابت سال 499 ق. به خط حسين بن حسن بن 
حسين مؤدب )كتابخانه مرعشی نجفی، 1362، ج10، ص206(. چاپ فاكسيميله و منتشرشده 
توسط كتابخانه آيت الله مرعشي. به شهادت يادداشت قرائت كاتب بر محمدبن علي بن 
احمدبن بندار در تاريخ 499 )در پايان جزء اول كتاب ص 91 پ( مي توان اين تاريخ را براي 

حبیب الله عظیمی
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سال كتابت نسخه لحاظ كرد. عبدالعزيز طباطبايي تاريخ كتابت اين نسخه را 469 ق. دانسته 
است )طباطبايي، )بی تا(، ش1(. 

7. نسخه كتابت قرن 5 هجري موجود در كتابخانه علامه سيد  هبه  الدين شهرستاني در 
شهر كاظمين با درج يادداشتي از ابيات ابويوسف يعقوب بن احمد قاري كردي نيشابوري 

)متوفي 474 ق.( در آن )طباطبايی، )بی تا(، ش8(.
8. نسخه كتابت 512 ق. نگهداري شده در كتابخانه استاد محيط طباطبايي )آقابزرگ 

تهرانی، 1357، ج24، ص413(. 
9. نسخه كتابت 521 ق. به خط محمدبن ابي القاسم بن موسي بن خليل موجود در 

كتابخانه ملي، با شماره 30682.
10.  نسخه قرن 6 هجري با درج يادداشت اجازه به تاريخ 529 ق. در آن، موجود در 

كتابخانه مرعشي نجفي، با شماره 2310 )كتابخانه مرعشی نجفی، 1356، ج 6، ص492(.
11.  نسخه قرن 6 هجري با خط علي بن ابي القاسم بن علي الحاج با كتابت 538 ق.، 
موجود در كتابخانه ابوالكلام آزاد در دانشگاه علي گره )عليگر( هندوستان )طباطبايی،)بی تا(، 
ش16(. نگارنده در اسفند ماه 1387 نسخه مذكور را در كتابخانه ابوالكلام آزاد دانشگاه عليگر 

رؤيت كرد.
12. نسخه قرن 6 هجري با خط محمدبن محمدبن احمد نقيب به تاريخ 544 ق. موجود 

در كتابخانه آستان قدس رضوي )كتابخانه مركزی دانشگاه تهران، 1330، ج1، ص396(. 
برخي ديگر از نسخه هاي رقم دار نهج البلاغه كه در قرن 6 هجري استنساخ شده اند 

عبارتند از: 
- نسخه كتابت 533 ق.، به خط عبدالجباربن حسين بن ابي القاسم فراهاني، محل 

نگهداري مكتبه      الرضا كتابخانه سلطنتي رامپور هند؛
- نسخه كتابت 565 ق.، به خط محمدبن سعيدبن حسين عامري، محل نگهداري موزه 

بغداد، به شماره 356؛ 
- نسخه كتابت 566 ق.، به خط سليمان بن محمودبن محمد قرابک بدري، محل 

نگهداري كتابخانه ملک، با شماره 874؛
- نسخه كتابت 573 ق.، محل نگهداري كتابخانه مركزي دانشگاه تهران، به شماره 

4876؛
-  منصور، محل نگهداري كتابخانه سليمانيه تركيه، به شماره 942؛

- نسخه كتابت 588 ق.، به خط احدبن مؤيدبن مؤيدبن عبدالجليل، محل نگهداري 
كتابخانه چستربيتي ايرلند؛ و

شماره 1843/ع  به  ايران،  ملي  كتابخانه  نگهداري  محل  ق.،  مورخ 591  نسخه   -

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری



106
فصلنامه مطالعات ملی ڪتابدا ری و سازماندهی اطلاعات | شماره 96

)حسينی،1405ق.، ج1، ص 188؛ طباطبايی، )بی تا(، ش24؛ كتابخانه  ملی ايران، 1345، ج1، 
ص432؛ كتابخانه چستربيتی، 1992، ج7، ص132؛ كتابخانه  مركزی دانشگاه  تهران، 1340، 

ج 14، ص3917؛ كتابخانه  و موزه  ملک، 1352، ج1، ص 786(.

سؤال دوم: ویژگی های توصیفی و تحلیلی دو نسخه مورد تحقیق چیست؟
 در ميان نسخه هاي قرن 5 و 6 نهج البلاغه، دو نسخه كه در چند سال اخير درميان مجموعه هاي 

نسخ خطي دو كتابخانه مرعشي و ملي شناسايي و معرفي شده  اند، مورد تحقيق قرار گرفت. 
الف( ویژگی های توصیفی دونسخه منتخب

1( نسخه كتابت قرن 5 هجري به خط حسين بن حسن بن حسين مؤدب با تاريخ كتابت 
احتمالاً 499 ق.؛ در انجامه پاياني اين نسخه در محل درج تاريخ كتابت، فقط سال آن اربعمائه 
)چهارصدگانه( قابل خواندن است و بقيه آن چندان خوانا نيست، اما به قرينه يادداشت قرائت 
نسخه توسط كاتب بر محمدبن علي  بن احمدبن بندار در تاريخ 499 ق. )كه در پايان جزء 
اول كتاب ص 91 پ درج شده( ميتوان اين تاريخ را براي استنساخ نسخه هم درنظرگرفت. 
اين كتاب در كتابخانه آيت  الله مرعشي قم )كتابخانه مرعشي نجفي، 1362، ج 10، ص 206( 

موجود و به  صورت چاپ فاكسيميله منتشر شده است. 
2( نسخه قرن 6 هجري به خط محمدبن ابي  القاسم  بن موسي  بن خليل با تاريخ كتابت 

521 ق. كه با شماره 30682 در كتابخانه ملي نگهداري مي شود. 

ب( ویژگی های محتوایی دو نسخه منتخب

در بررسي و تطبيق اوليه دو نسخه خطي مذكور با نسخه چاپي تصحيح دكتر شهيدي براي 
كامل يا ناقص بودن، مشخص شد كه نسخه قرن 6 كتابخانه ملي كامل است و هيچ افتادگي اي 
ندارد. نسخه قرن 5 كتابخانه آيت  الله مرعشي در بخش كلمات قصار مابين صفحات 167 پ 
و 168، از كلمه قصار 146 - 377 )معادل صفحات 386 - 430 نسخه چاپي( افتادگي دارد و 
ناقص است. همين طور آخرين كلمه قصار اين نسخه ارزشمندِ خطي همان كلمه 461 موجود 
در نسخه چاپي است و كلمات قصار 461 - 480 نسخه چاپي نيز در اين نسخه موجود نيست. 

سؤال سوم: میزان و موارد تفاوت در بخش هایی از دو نسخه مورد تحقیق کدام است؟

براي بررسي و تطبيق محتوايي دو نسخه خطي با يكديگر، مراحل زير انجام شد: 
1( انتخاب برخي از خطبه ها و نامه ها به عنوان نمونه 

در اين مرحله سعي شد تعدادي از خطبه ها يا نامه هاي مشهور به نحوي انتخاب شوند 
كه به لحاظ حجم آن، خطبه ها دربردارنده خطبه هاي متوسط، نسبتاً طولاني، طولاني و خيلي 

حبیب الله عظیمی
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طولاني باشند تا نمونه هاي انتخابي نسبتاً متنوع باشند. اين خطبه ها عبارتند از: 
خطبه های متوسط: خطبه دوم )پس از بازگشت از نبرد صفّين(، خطبه سوم معروف به 

شقشقيه
خطبه نسبتاً طولانی: خطبه اول در بيان آغاز آفرينش آسمان و زمين و آدم 

خطبه طولانی: خطبه 91 معروف به خطبه اشباح

 نامه و خطبه خيلی طولانی: خطبه 192 معروف به قاصعه، نامه 53 نامه حضرت به 

مالک اشتر نخعي
2( انتخاب نسخه چاپي با ترجمه دكتر شهيدي به عنوان نسخه رايج و معاصر مورد 

اعتماد
3( تطبيق خطبه هاي انتخابي از دو نسخه خطي با نسخه چاپي و استخراج موارد و ميزان 

اختلاف هر دو متن خطي با چاپي 
4( طبقه بندي موارد اختلافي و عنوان بندي كردن آنها، و پياده كردن موارد اختلافي در 

جداول تطبيقي
5( ترسيم موارد اختلافي خطبه ها در نمودارهاي مختلف
6( تحليل محتواي جداول و نتيجه گيري و ارائه پيشنهاد

تطبيق خطبه هاي نمونه انتخابي از دو نسخه خطي

خطبه اول: در بیان آغاز آفرینش آسمان و زمین و آدم
)نسبتاً  طولانی: 6 صفحه چاپی؛ ص2 چاپی؛ ص 6 پ ملی؛ ص 6 پ مرعشی(

نسخه چاپینسخه مرعشی )499 ق.(نسخه ملی )521 ق.(تفاوت ها
 )ترجمه دكتر شهیدی(

زیادت در واژه یا عبارت

2 واژه بیشتر
یكسان

1 واژه بیشتر& 1 واژه متفاوت
یكسان

2 واژه كمتر
یكسان

1 واژه كمتر&1 واژه متفاوت
یكسان

یكسان با مرعشی
2 واژه كمتر
2 واژه كمتر
1 واژه كمتر

1 واژه کمترنقصان در واژه
یكسان

1 واژه بیشتر
یكسان

یكسان با مرعشی
1 واژه بیشتر

واژه های متفاوت
)تفاوت در واژه ها(

3 واژه متفاوت
یكسان

3 واژه متفاوت
یكسان

یكسان با مرعشی
3 واژه متفاوت

واژه های متفاوت با ریشه های یكسان 
)تفاوت در باب های افعال(

یكسان
3 مورد متفاوت

یكسان
3 مورد متفاوت

2 مورد متفاوت
یكسان با مرعشی

2 مورد واژه جمعتفاوت در جمع و مفرد واژه ها
2 مورد واژه یا فعل جمع

2 مورد واژه مفرد
همانند نسخه ملی

یكسان با مرعشی
2 مورد واژه یا فعل مفرد

یكسانتفاوت در اعراب واژه ها
1 مورد متفاوت

یكسان
1 مورد متفاوت

1 مورد متفاوت
یكسان با ملی

تفاوت در حروف )حروف جر، حرف ربط، 
حرف تعریف(

یكسان
2 مورد متفاوت

یكسان
2 مورد متفاوت

4 مورد متفاوت
یكسان با مرعشی

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری
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ین  خطبه دوم: پس از بازگشت از نبرد صِفَّ

)متوسط: 2 صفحه چاپی؛ ص8 چاپی؛ ص8 پ ملی؛ ص8 پ مرعشی(

نسخه چاپی )ترجمه دكتر شهیدی(نسخه مرعشی )499 ق.(نسخه ملی )521 ق.(تفاوت ها

یكسان با مرعشی1 مورد كمتر1 مورد بیشترزیادت در عبارت

یكسان با مرعشی1 مورد بیشتر1 مورد كمترنقصان در عبارت

1 موردیكسانیكسانتفاوت در اعراب كلمه

1 موردیكسانیكسانتفاوت در حرف جرّ

نمودار خطبه اول

نمودار خطبه دوم
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خطبه سوم: معروف به شِقْشِقیّة

)متوسط: 2/5 صفحه چاپی؛ ص9 پ ملی؛ ص9 پ مرعشی(

نسخه چاپی )ترجمه دكتر شهیدی(نسخه مرعشی )499 ق.(نسخه ملی )521 ق.(تفاوت ها

زیادت در واژه یا عبارت

1 واژه بیشتر

یكسان

یكسان

1 واژه كمتر

یكسان

یكسان

یكسان با مرعشی

1 عبارت كمتر

1 واژه كمتر

زیادت در تفصیل و اجمال
2 نام با تفصیل

یكسان

2 نام به كنایه و اجمال

یكسان

یكسان با مرعشی

1 مورد اجمال در عبارت

3 موردیكسانیكسانواژه های متفاوت

واژه های متفاوت با 

ریشه های یكسان

یكسان

2 مورد

یكسان

2 مورد

2 مورد

یكسان با مرعشی

اختلاف در حروف جرّ
1 مورد

1 مورد

1 مورد

1 مورد

1 مورد

یكسان با مرعشی

نمودار خطبه سوم
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متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری
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 خطبه 91: معرف به خطبه اشباح

)طولانی:11 صفحه چاپی؛ ص 74 چاپی، ص32 ملی، ص 36 مرعشی(

نسخه ملی )521 ق.(تفاوت ها
 نسخه مرعشی

)499 ق.(
نسخه چاپی )ترجمه دكتر شهیدی(

زیادت در واژه

 پیش از شروع متن خطبه 1

 عبارت طولانی )پاراگراف(

بیشتر

یكسان با ملی
 پیش از شروع متن خطبه1 عبارت

مختصر داخل قلاب

زیادت یا نقصان در واژه
2 عبارت یا واژه بیشتر

یكسان

 1 عبارت یا واژه

كمتر

یكسان

یكسان با مرعشی

در3 مورد1 واژه بیشتر

واژه های متفاوت
1 مورد

یكسان

1 مورد

یكسان

یكسان با مرعشی

2 مورد واژه متفاوت

واژه های متفاوت

یكسان

1 مورد

1 مورد

یكسان

1 مورد

1 مورد

3 مورد تفاوت

1 مورد

یكسان با مرعشی

 واژه های متفاوت با ریشه های

یكسان )تفاوت در باب های افعال(

یكسان

2 مورد

یكسان

2 مورد

7 مورد تفاوت

یكسان با مرعشی

2 مورد تفاوتیكسانیكسانتفاوت در جمع یا مفرد بودن واژه ها

2 مورد تفاوتیكسانیكسانتفاوت در حروف جرّ

یكسان با مرعشی1 مورد1 موردتفاوت در اعراب واژه
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خطبه 192: معروف به خطبه قاصعه

)خیلی طولانی: 14 صفحه چاپی؛ ص210 چاپی؛ ص80 ملی؛ ص94 پ مرعشی(

نسخه چاپی )ترجمه دكتر شهیدی(نسخه مرعشی )499 ق.(نسخه ملی )521 ق.(تفاوت ها

2 موردیكسانیكسانزیادت در واژه

2 موردیكسانیكساننقصان در واژه یا عبارت

واژه های متفاوت
یكسان

1 مورد

یكسان

1 مورد

6 مورد

یكسان با مرعشی

 واژه های مختلف با

ریشه های یكسان

یكسان

1 مورد

یكسان

1 مورد

4 مورد

یكسان با مرعشی

 تفاوت در جمع و مفرد

واژه ها
1 موردیكسانیكسان

تفاوت در حروف جرّ

1 مورد

یكسان

 1مورد

1 مورد

یكسان

1 مورد

یكسان با مرعشی

2 مورد

1 مورد
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نمودار خطبه 192

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری
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نامه 53: نامه حضرت به مالك اشتر نخعی )هنگام گماشتن وی به ولایت مصر و شهرهای تابع(

)بسیار طولانی: 16 صفحه چاپی؛ اوراق 120-127 ملی، اوراق 143 پ-152 مرعشی(

نسخه ملی )521 ق.(تفاوت ها
نسخه مرعشی

 )499 ق.(

نسخه چاپی

 )ترجمه دكتر شهیدی(

زیادت در واژه یا عبارت
1عبارت نسبتاً 

طولانی بیشتر
یكسان با ملی

1 عبارت نسبتاً

طولانی كمتر

نقصان در عبارت یا واژه

4 واژه كمتر

2 واژه كمتر

2 عبارت طولانی كمتر

1 عبارت كوتاه كمتر

یكسان با ملی

2 واژه بیشتر

یكسان با ملی

یكسان با ملی

4 واژه بیشتر

یكسان با مرعشی

2عبارت طولانی

1 عبارت كوتاه بیشتر

واژه های متفاوت
یكسان

3 مورد تفاوت

یكسان

3 مورد تفاوت

6 مورد تفاوت

یكسان با مرعشی

واژه های متفاوت با ریشه های یكسان

)تفاوت در باب فعل(

یكسان

2 مورد

یكسان

2 مورد

8 مورد

یكسان با مرعشی

واژه های متفاوت 

)با ریشه های یكسان(

3 مورد

یكسان

3 مورد یكسان

یكسان

یكسان با مرعشی

6 مورد

2 موردیكسانیكسانتفاوت در اعراب واژه ها

تفاوت در حروف جرّ
یكسان

2 مورد

یكسان

2 مورد

3 مورد

یكسان با مرعشی
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سوال چهارم: آیا میزان و موارد تفاوت و یا همپوشانی دو نسخه خطی در مقایسه با 
یکدیگر بیشتر است یا یکی ازآن دو با نسخه چاپی؟

 درپاسخ به اين سؤال، جداول فراوانی اختلاف در دو نسخه خطی و چاپی به ترتيب 
اهميت موارد اختلاف و به تربيت ميزان اختلاف به شرح زير ارائه می شود:

جدول فراواني تفاوت هاي دو نسخه خطي با چاپي )به ترتيب فراواني(  )2

 

 

 

 

نسخه مرعشی با چاپینسخه ملی با چاپیتفاوت در مجموع 7 خطبه و نامه
 مشترك دو نسخه

خطی یا چاپی

7 مورد8 مورد15 موردزیادت در واژه یا عبارت

1 مورد1 مورد3 موردزیادت در تفصیل و اجمال عبارت

14 مورد14 مورد18موردنقصان در واژه یا عبارت

23 مورد24 مورد33 موردواژه های متفاوت

29 مورد29 مورد42 موردواژه های متفاوت با ریشه های یكسان

5 مورد5 مورد7 موردتفاوت در جمع و مفرد واژه ها

12 مورد13 مورد20 موردتفاوت در حروف جرّ

5 مورد5 مورد6 موردتفاوت در اعراب واژه ها

1449896جمع موارد اختلاف

تفاوت در مجموع 7 خطبه و نامه
 نسخه ملی با

چاپی
مشترك دو نسخه خطی یا چاپینسخه مرعشی با چاپی

29 مورد29 مورد42 موردواژه های متفاوت با ریشه های یكسان

23 مورد24 مورد33 موردواژه های متفاوت

2 مورد13 مورد20 موردتفاوت در حروف جرّ

14 مورد14 مورد18 موردنقصان در واژه یا عبارت

7 مورد8 مورد15 موردزیادت در واژه یا عبارت

5 مورد5 مورد7 موردتفاوت در جمع و مفرد واژه ها

5 مورد5 مورد6 موردتفاوت در اعراب واژه ها

5 مورد5 مورد6 موردتفاوت در اعراب واژه ها

1 مورد1 مورد3 موردتفاوت در تفصیل و اجمال عبارت

1449896جمع موارد اختلاف

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری
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درصد اختلاف مشترک دو نسخه با چاپی

متن پژوهی در نهج البلاغه با استناد به دو 
نسخه  معتبر قرن های 5 و6 هجری

بررسی و تحلیل محتوای متن در نسخه ها: از بررسی و تطبيق جداول و نمودارهاي 
فوق می توان چنين نتيجه گرفت:

الف( موارد اختلاف به ترتيب اهميت آنها عبارتند از:
1( زيادت يا نقصان واژه يا عبارت، 2( تفصيل و اجمال كنايه ای در عبارت، 3( واژه های 
متفاوت با معنی و مفهوم يكسان يا نزديک به يكديگر، 4( واژه های متفاوت با ريشه های 
يكسان، 5( تفاوت در جمع و مفرد بودن واژه ها، 6( تفاوت در حروف جرّ، و 7( تفاوت در 

اعراب واژه ها
ب( بيشترين فراوانی ميزان اختلاف بين نسخه های منتخب عبارتنداز:

 1( واژه های متفاوت با ريشه های يكسان، 2( واژه های متفاوت با معنی و مفهوم يكسان 
يا نزديک به يكديگر، 3( استعمال حروف جرّ متفاوت، 4( نقصان يا زيادت در واژه يا عبارت، 

5(جمع و مفرد بودن واژه ها، 6( اعراب واژه ها، و 7( تفصيل و اجمال كنايه ای در عبارت
با بررسی و تحليل موارد اختلاف در نسخه ها چه به ترتيب اهميت موار اختلاف، چه 
به ترتيب ميزان فراوانی آنها می توان چنين نتيجه گرفت كه هرچند تفاوت های موجود متن 
در نسخه های متفاوت مورد تحقيق، چندان تفاوت قابل توجه و معنی داری در معانی و 
مفاهيم كلی متن نهج البلاغه ايجاد نمی كند؛ و چه بسا اين نوع تفاوت در معانی ومفاهيم متن 
به لحاظ استفاده عمومی قابل تسامح است، لكن براي حفظ ويژگی های اساسی كه موردنظر 
گردآورنده نهج البلاغه )سيد رضی( بوده است، يعنی دارا بودن وجوه فصاحت و بلاغت 
تمامی فرمايشات منتخب امام علی)ع( در اين كتاب، باتوجه به وجود مجموع 69 مورد 
اختلاف مشترك دو نسخه خطی با كتاب چاپی نهج البلاغه در نزديک به حدود15 درصد از 
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كل متن نهج البلاغه و باتوجه به يكسان بودن موارد اختلاف در 70 درصد از متن انتخابی 
در دو نسخه خطی، باتوجه به تمامی موارد ذكر شده به  نظر می  آيد تحقيق و پژوهش در متن 

نهج البلاغه براساس نسخه های خطی مصحح و معتبر امری مطلوب و ضروری باشد. 

نتيجه گيری
 از يافته هاي تحقيق، نتايج زير به دست مي آيد:

1( نسخه ملي )با كتابت 521 ق.( در مجموعِ 51 صفحه چاپي [نزديک به 15 درصد از 
كل متن كتاب ]جمعاً در 144 مورد با كتاب چاپي اختلاف دارد؛ يعني به طور متوسط در هر 

صفحه چاپي نزديک به 3 مورد اختلاف با نسخه خطي ملي وجود دارد. 
2( نسخه مرعشي )با كتابت 499 ق.( در همان 51 صفحه چاپي، جمعاً در 99 مورد با 

كتاب چاپي اختلاف دارد. 
3(  از مجموع 144 مورد اختلاف نسخه ملي با چاپي، در 94 مورد آن، نسخه مرعشي 
با نسخه ملي هماهنگ است و مطابقت دارد؛ يعني نزديک به 70 درصد از كل موارد اختلاف، 
هر دو نسخه خطي يكسان هستند و به طور مشترك با كتاب چاپي اختلاف دارند و فقط در 

30 درصد از موارد اختلاف، دو نسخه خطي با يكديگر اختلاف دارند. 
4( يكسان بودن دو نسخه خطي در 70 درصد از موارد اختلافِ به  دست  آمده يعني بين 
مشترك بودن هر دو نسخه خطي در 70 درصد از مواردِ اختلاف و تفاوت آنها با كتاب چاپي، 
تفاوت معناداري وجود دارد. اين تفاوت، لزوم متن پژوهي براساس نسخه هاي خطي قرون 
5 و 6 مورد اعتماد و موثق )كه در كتابخانه  ها به  تازگي شناسايي و معرفي مي شوند( و لزوم 
تصحيح و تحقيق متون چاپي جديد نهج   البلاغه را براساس متون خطي معتبر نزديک به زمان 

حيات مؤلف )اواخر قرن 5 يا اوايل قرن 6 هجري( تأييد مي كند. 
بيشترين فراوانيِ تفاوت ها در مواردي همچون زيادت يا نقصان واژه ها و عبارت ها، و 
يا متفاوت بودن واژه  هاست؛ يعني مواردي از تفاوت كه از اهميت بيشتري به لحاظ محتوا 
برخوردار است، بيشترين تفاوت را دارد. بنابراين بيشترين فراوانيِ تفاوت در مهم ترين موارد 
از تفاوت هم تأكيد ديگري بر لزوم تحقيق و تصحيح متون كامل تر با دارابودن تمامي جوانب 
فصاحت و بلاغت، آنچنان كه زيبنده ناطق آن و امير كلام، امام علي)ع( و مدّنظر گردآورنده 

اين كتاب شريف يعني سيدرضي بوده باشد، دارد.
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